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Geféhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.

A GEFAHR Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerat spannungsfrei schalten. Die Installations- und Wartungsarbeiten an diesem Gerét und die
Auerbetriebnahme diirfen nur von einer autorisierten Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.
Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.

A DANGER Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device. Installation and maintenance work on this device as
well as decommissioning may only be carried out by an authorized electrician.
Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.

A DANGER Mettre hors tension avant d'intervenir sur I'appareil. Les travaux d'installation et d’entretien et la mise hors service de cet appareil
doivent uniquement étre réalisés par une personne qualifiée en électricité.
Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.

A PELIGRO Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo. Las tareas de instalacion y mantenimiento de este equipo y la
puesta fuera de servicio solo puede llevarlas a cabo un electricista autorizado.
Tensione pericolosa. Puo provocare la morte o lesioni gravi.

A PERICOLO Scollegare I'alimentazione elettrica prima di eseguire interventi sullapparecchiatura. L'installazione e la manutenzione di questo
apparecchio e la messa fuori servizio devono essere effettuate solo da elettrotecnici autorizzati.
Tenséo perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.

A PERIGO Desligue a alimentac&o eléctrica antes de iniciar os trabalhos no equipamento. Os trabalhos de instalagdo e manutengao neste
equipamento e a colocagéo fora de servigo somente podem ser realizados for eletricistas autorizados.
OnacHo HanpexeHune. ONacHoCT 3a XWUBOTa UMM ONACHOCT OT TeXKY TeNnecH! NoBpeau.

A OMACHOCT Mpeay 3anoysaHe Ha paBoTa MakMio4eTe 3aXpaHBaHETo Ha MHCTaNAUMATa UK YCTPOMCTBOTO. MOHTaXBT, TEXHMECKOTO oBCryKBaHe

11 U3BEX[AHETO OT eKCTINOATaLWs Ha TOBa YCTPOICTBO CE 3BBPLUBAT EAUHCTBEHO OT OTOPU3MPAH ENEKTPOTEXHMK.

/\ NEBEZPECI

Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo tézkého trazu.
Pred zahajenim praci odpojte zafizeni a modul od napéti. Instalatni a udrzbarské prace na tomto pfistroji a prace pro uvedeni pfistroje
mimo provoz smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

/\ FARE

Farlig spaending. Livsfare eller fare for alvorlige kvastelser.
Inden arbejdet pabegyndes skal anleegget og enheden geres spaendingsfri. Installationer og vedligeholdelser pa dette apparat og
nedlukningen ma kun gennemfares af en autoriseret elektriker.

/\ KINAYNOE

Emikivduvn Taon. Kivduvog-8avarog } kivduvog oofapol Tpaupatiopod.
Tpiv a6 TV évapgn Twv EPYOTIWY OTIOUOVWVETE TNV EYKATAGTACN Kl T GUCKEUN amd TV Trapoyr 1dang. O1 epyaaieg eykardataang kai
OUVIPNONG QUTAG TNG GUCKEUN kal n) 8601 exTdg Aeimoupyiag TTRETEN va TipaypaToTTololvTal évo ammé e5ouaiodoTnpévo NAEKTPoAGyo.

/N OHT

Ohtlik pinge. Eluoht voi tosiste vigastuste oht.
Enne tddde algust tuleb siisteemi ja seadme pinge valja lilitada. Selle seadme paigaldus- ja hooldustdid teha ning seda kasutuselt votta
véivad ainult volitatud elektrikud.

&P

/\ VAARA

Vaarallinen jénnite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.
Laite ja laitteisto on kytkettava jannitteettémiksi ennen tdiden aloittamista. Téman laitteen asennus-ja huoltotdité ja kaytdstapoiston saa
suorittaa ainoastaan valtuutettu séhkdteknikko.

/\ OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po zivot ili opasnost od teskih ozljeda.
Prije pocetka radova iskljucite napajanje postrojenja i uredaja. Radove instalacije i odrzavanja na uredaju te stavljanje izvan pogona
smije izvoditi samo ovlasteno struéno elektrotehnicko osoblje.

/N VESZELY

Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stlyos sériilésveszély.
A munkék megkezdése el6tt végezze el a berendezés vagy készlilék fesziiltség-mentesitését. Ezen az eszkdzon a telepitéssel és a karbantartassal
kapcsolatos feladatokat és az izemen kiviil helyezést kizarolag megfeleld felhatalmazassal rendelkezé villamossagi szakember végezheti.

/\ PAVOJUS

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susiZalojimo pavojus.
Prie$ darby pradZig atjunkite sistemos ir prietaiso jtampa. Sio prietaiso jrengimo, techninés priezitros ir eksploatavimo nutraukimo
darbus leidziama atlikti tik jgaliotam kvalifikuotam elektrikui.

/\ BISTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski.
Pirms uzsakt darbu, atslédziet iekartu un ierici no baro$anas. Sis ierices uzstadianu un tehniskas apkopes darbus, un ekspluatacijas
partrauk8anu drikst veikt viengi pilnvarots elektrikis.

/\ GEVAAR

Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.
Schakel voér aanvang van de werkzaamheden installatie en apparaat spanningsvrij. De installatie- en onderhoudswerken aan dit toestel
en de buitengebruiksstelling mogen enkel door een geautoriseerde elektricien uitgevoerd worden.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczne napigcie. Zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo cigzkich obrazen.
Przed rozpoczgciem wszelkich prac nalezy urzadzenie i przyrzad odtaczy¢ od sieci elektrycznej. Prace instalacyjne i konserwacyjne na
tym urzadzeniu oraz wytaczenie z eksploatacji moze przeprowadzi¢ wytgcznie posiadajacy odpowiednie kwalifikacje elektryk.

/\ PERICOL

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentari grave.
Inaintea inceperii lucrarilor, deconectati instalatia si aparatul de la tensiune. Lucrarile de instalare si intretinere curent la acest aparat si
scoaterea din functiune pot fi facute numai de catre un electrician autorizat.

/\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecné napatie. Nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo vzniku t'azkych zraneni.
Pred zacatim prac zariadenie a pristroj odpojte od napétia. InStalaéné a Udrzbarske prace na tomto pristroji a odstavenie z prevadzky
mdZze vykonavat vylucne autorizovany elektrikar.

/\ NEVARNOST

Nevarna napetost. Nevarnost za zivljenje ali nevarnost hudih poskodb.
Pred zacetkom dela je treba pri napravi in aparatu odklopiti napajanje. Intalacijska in vzdrzevalna dela ter jemanije iz obratovanja na tej
napravi sme izvesti samo poobla$ceni elektricar.

/\ FARA

Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador.
Koppla anlaggningen och apparaten spanningsfri innan du pabdrjar arbetena. Installation och underhall samt idrifttagning av denna
apparat far endast utforas av en behdrig elektriker.

/\ TEHLIKE

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Galismalara baslamadan énce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz. Bu cihazin montaji, bakimi ve hizmet digi birakiimasi
yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

/\ ONACHOCTb

OnacHoe HanpsxeHue. OnacHOCTb ANns XU3HW UNTU BO3MOXHOCTb TAXENbIX TpaBMm.

I'Iepe,q Havyanom pa60T cnegyeT OTKNKYNTL nodavy NUTaHUs K yCTaHOBKE U K yCTpOIZCTBy. Pa6otbl no MOHTaXy U TeXHU4ECKOMY
Oﬁcﬂy)KVlBaHWO AaHHOro yCTpOVICTBa, a TaKke ero BbIBOA 13 3KCnnyaTauun OMKEH OCYLLECTBNATb yI'IOJ'IHOMO‘{eHHbIVI cneunanuct no
ONEKTPOTEXHMKE.
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/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr.
- Keine Handbetétigung durchfiihren
- Keine Reparatur an ausgefallenen Geraten

/A CAUTION

Danger of personal injury.
- Do not operate manually
- Do not carry out repairs on faulty contactors

/\ PRUDENCE

Risque de blessure.
- Manceuvrer I'appareil uniquement par voie électrique
- Remplacer les appareils défectueux (les appareils ne peuvent pas étre réparés)

/\ PRECAUCION

Peligro de lesiones.
- No maniobre con la mano el aparato
- No repare los aparatos defectuosos

Pericolo di lesioni.

/\ CAUTELA - Non eseguire nessun comando manuale
- Non eseguire nessuna riparazione su apparecchi guasti
Perigo de ferimentos.

/\ CUIDADO - N&o efectuar activagdes manuais

- N&o efectuar reparagdes em aparelhos com anomalias

/\ NPEOYNPEXOEHWE

OnacHoCT OT HapaHsBaHe.
- He n3BbpLuBaiiTe HMKaKkBM PbYHM MaHUNynaLmum
- He pemoHTMpaiiTe HeuanpaBHU KOMMOHEHTH Ha 060pyABaHETO

/A\ POZOR

Nebezpeci zranéni.
- Neobsluhujte ru¢né
- Porouchana zafizeni neopravuijte

/\ FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst.
- Gennemfgr ikke nogen manuel aktivering
- Ingen reparation pa enheder, der er faldet ud

/\ MPOZOXH

Kivbuvog Tpaupariopou.
- Na pnv yiverai xelpokivnn evepyotroinon
- Na unv die€ayovtal EmOKEUEG O€ GUOKEUES TTOU €XOUV UTTOOTE! BAGRN

/\ ETTEVAATUST!

Vigastusoht.
- Arge rakendage kasitsi.
- Arge parandage katki l&inud seadmeid.

/\ VARO

Loukkaantumisvaara.
- Alé kayta kasin.
- Al3 yrita korjata vikaantuneita laitteita.

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede.
- Nemojte ru¢no upravljati uredajem
- Nemojte obavljati popravke na neispravnim uredajima

/\ VIGYAZAT

Sériilésveszély!
- Ne végezzen kézi miikodtetést
- Ne végezzen javitasokat hibas késziilékeken

/\ ATSARGIAI

Susizalojimo pavojus.
- Neaktyvinkite rankiniu bldu
- Neremontuokite sugedusiy, prietaisy

/\ UZMANIBU

Savainojumu risks.
- Neveikt manualu darbina$anu
- Neremontét bojatas ierices

/\ VOORZICHTIG

Letselgevaar.
- Geen handbediening realiseren
- Geen reparatie aan uitgevallen apparaten

Zagrozenie urazem.

/\ UWAGA - Nie nalezy obstugiwaé¢ urzadzenia recznie
- Nie nalezy wykonywa¢ napraw urzadzen zdefektowanych
Pericol de vatamare.

/\ PRECAUTIE - Nu efectuati operatiuni manuale

- Nu efectuati reparatii la dispozitivele defecte

3ZX1012-0RT26-3AA1




Nebezpecenstvo poranenia.

AN OPATRNOST - Nevykondvajte ruéné ovladanie

- Nefunkéné pristroje neopravujte

Nevarnost poskodb.

/\ PREVIDNO - Ne izvajajte roénega upravljanja

- Ne izvajajte popravil na izpadlih napravah

<

Risk for personskador.

/N IAKTTA FORSIKTIGHET | - Ne izvajajte roénega upravljanja

- Ne izvajajte popravil na izpadlih napravah

B>

Yaralanma tehlikesi.

/\ DIKKAT - Kontaktor( elle devreye sokmayin

- Devre digi kalan cihazlarda onarim yapmayin

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHMUSA.

y /\ BHUMAHME - He Bnioyath BpyuHyto
- HeucnipaBHble YCTPOVICTBa He PEMOHTUPOBATH
2k .
Hir A /D - VIV F-4A4F
- VIZ) Hef i i a6

ACHTUNG

Gefahr von Sachschéden.

Um eine Zerstérung des Gerats zu vermeiden, beachten Sie bitte folgende Hinweise:

- Keine Uberschreitung der zulassigen Schalthaufigkeit

- Kein Einschalten von geladenen Kondensatoren

- Kein Schalten ohne die angeschlossenen Vorladewiderstande

- Keine undefinierte oder gestérte Steuerspannung (z.B. bei Entnahme der Steuerspannung aus dem Hauptstromkreis ohne
Steuertransformator)

- Keine Kurzzeitunterbrechung der Steuerspannung und anschlieRender Einschaltung von noch nicht entladenen
Kondensatoren

- Keine Handbetéatigung fiir Funktionstest

- Keine Dicht-an-Dicht-Montage zulassig (erforderlicher seitlicher Mindestabstand = 10 mm)

NOTICE

Danger of material damage.

To prevent the contactors from being destroyed, please follow these instructions:

- Do not exceed the permissible number of switching operations

- Do not close the contactors when the capacitors are loaded

- Do not operate the contactors unless the precharging resistors are connected

- Do not use any undefined or faulty control voltage (e.g. if control voltage is drawn from the main circuit without a control
transformer)

- After short-time interruptions of the control voltage, do not switch on capacitors that have not yet discharged

- Do not operate manually for function test

- Side-by-side mounting not permitted (required minimum lateral clearance = 10 mm)

IMPORTANT

Risque de dommages matériels.

Afin d'éviter des dommages matériels sur I'appareil, tenez compte des indications suivantes :

- Respecter la fréquence de manceuvre maximale

- Manceuvrer uniqguement des condensateurs vides

- Manceuvre uniquement avec les résistances de pré-charge

- Garantir une tension de commande fiable et s(ire (par exemple pas de tension de commande prélevée sur le circuit principal
sans transformateur de commande)

- Veiller & ce que des condensateurs qui ne sont pas entiérement déchargés ne soient pas remis en circuit aprés une courte
interruption de la tension de commande

- Ne pas effectuer de test fonctionnel par manceuvre manuelle

- Ne pas réaliser de montage juxtaposé (distance latérale minimale nécessaire = 10 mm)

ATENCION

Peligro de dafos materiales.

Para evitar la destruccién del aparato tenga en cuenta lo siguiente:

- No sobrepasar la frecuencia de maniobra permitida

- No cerrar el contactor sobre condensadores cargados

- No maniobrar si no estan conectadas las resistencias limitadoras

- No usar tensiones de control indefinidas o perturbadas (p. ej. si la tensién de control se toma del circuito principal sin intercalar
un transformador al efecto)

- Si se interrumpe brevemente la tensioén de control, no cerrar a continuacion el contactor que maniobra condensadores aun no
descargados

- No maniobre con la mano para pruebas funcionales

- No se permite montar los contactores pegados a otros aparatos (distancia lateral minima necesaria: = 10 mm)

) (72 w0
-
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LB ATTENZIONE

Pericolo di danni materiali.

Per evitare la distruzione dell'apparecchio, rispettare le seguenti avvertenze:

- Non superare la frequenza di manovra max. ammessa

- Non inserire i condensatori carichi

- Non eseguire nessuna manovra senza le resistenze di precarica collegate

- Non impiegare tensioni di comando indefinite o disturbate (ad es. in caso di prelievo della tensione di comando dal circuito
principale senza trasformatore di comando)

- In caso di interruzioni temporanee della tensione di comando, non inserire successivamente i condensatori non ancora scarichi

- Non eseguire nessun comando manuale per il test funzionale

- Nessun montaggio affiancato consentito (distanza minima richiesta = 10 mm)

28 ATENGAO

Perigo de danos materiais.

Para evitar a destruicdo do aparelho, tenha em atengo as seguintes indicagdes:

- Néo ultrapassar a frequéncia de comutagao admissivel

- N&o ligar condensadores carregados

- Né&o operar sem as resisténcias de pré-carga ligadas

- Nao utilizar uma tens&o de comando indefinida ou com interferéncias (por ex. quando a tensao de comando é extraida do
circuito principal sem um transformador de comando)

- Nao efectuar interrupcdes breves da tenséo de comando nem activar em seguida condensadores que ainda néo estejam
descarregados

- Néo efectuar activagdes manuais para o teste de funcionamento

- A montagem justa néo é permitida (distancia lateral minima necessaria = 10 mm)

BHUMAHUE

OnacHOCT OT HaHacsiHe Ha MaTepuanHu WeTH.

3a pa npefoTBpaTUTE EBEHTYaMNHN NOBpeay No 06opyABaHeTO, Ca3BaiTe CNELHUTE UHCTPYKLWK:

- He npeBuwaBaite fjonyctymara 4ecToTa Ha NpeBKIoyBaHe

- He BkntouBaiiTe Npu 3apeaeHn KOHAEH3aTopu

- He BkntouBaitTe 6€3 NpefocTaBeHUTE Pe3nNCTOpK 3a NpeaBapuUTeneH 3apsa

- He n3nonasgaiiTe npu HeonpeeneHo unu HenpaBUIHO KOHTPOJTHO HaNpeXeHWe (HanpuMep Npu OTBEXAaHe Ha KOHTPOMHOTO
HanpeskeHue OT rmaBHaTa Bepura 6e3 KOHTpOIeH TpaHcopmaTtop)

- Cnep KpaTKOTpanHu NpeKbCBaHUS B KOHTPOITHOTO HaNpeXeHUe He BKNKOYBaliTe KOHAEH3aTOpUTe, KOMTO BCE OLLE Ca 3apefeHu

- He n3BbpLUBaiTE HUKAKBY PBYHW MaHWMynaLuy npu OyHKLMOHANHUTE TeCTOBe

- He MoHTWpaiiTe KOHTaKTOpUTE eauH A0 Apyr (HeOOXOAMMOTO OTCTOSIHWE OT BCsika CTpaHa Tpsibea ga e = 10 mm)

-3 POZOR

Nebezpeci poskozeni majetku.

Aby se zabranilo zni¢eni pfistroje, dbejte nésledujicich upozornéni:

- Neprekracujte pfipustnou spinaci frekvenci

- Nabité kondenzatory nezapinejte

- Nespinejte bez pfipojenych pfedfazenych nabijecich odporl

- Z4dné nedefinované nebo chybné ovladaci napéti (napf. pii odb&ru oviadaciho napéti z hlavniho obvodu bez fidiciho
transformatoru)

- Z4dné kratkodobé preruseni oviadaciho napéti a nasledné zapinani je$té nevybitych kondenzatord

- Z4dné ruéni obsluhovani pro t&ely testovani funkénosti

- Neni pfipustnd montaz tésné vedle sebe (nutna minimalni vzdalenost = 10 mm)

OBS

Fare for materielle skader.

For at undga at enheden bliver beskadiget, skal du felge nedenstéende henvisninger:

- Ingen overskridelse af den tilladte skiftehyppighed

- Ingen tilkobling af loadede kondensatorer

- Ingen tilkobling uden de tilsluttede forlademodstande

- Ingen udefineret eller fejlbeheeftet styrespeending (f.eks. ved udtagning af styrespaending af hovedstramkredsen uden
styretransformator)

- Ingen korttidsafbrydelse af styrespaendingen og efterfalgende tilkobling af endnu ikke afladede kondensatorer

- Ingen manuel aktivering til funktionstest

- Side-om-side montering er ikke tilladt (n@dvendig minimumafstand = 10 mm i siden)

8 MIPOZOXH

Kivduvog uAikwv {npiwv.

Mpog amoguyr KATAaTPOPNG TNG GUTKEURG, TNPEITE TIG aKdAouBeg 0dnyieg:

- Na pnv yiverar uépBaan g EMTPETOUEVNG GUXVATNTAG EKKIVATEWV

- Na unv yiveral evepyotroinan TTUKVWTWY UTrd goptio

- Na pnv yiveral guveean xwpig TIG GUVOEDEPEVES QVTITTATEIS TIPOPOPTIONG

- Na unv umrapyxel akaBopian 1 Siatapaypévn Taon eAEyxou (Tr.X. Katd 1 Mqyn Tng Tdong eAEyXou ammé 1o KEVTPIKO KUKAw
PeUATOG XWPIG PETATXNUATIOTH EAEYXOU)

- Na unv umrapxel aUvToun S1aKOTI TG TAANG EAEYXOU Kal ETTAKOAOUBN EVEPYOTTOINGT TTUKVWTWY TToU OEV £XOUV OKOWN
QTTOQOPTIOTE

- Na unv yiverar xeipokivntn evepyotroinon yia 6okiuf Acitoupyiag

- AmayopeueTtal agpoaTeyrg Tomobétan (amapaitnTn TAupIkA eAdyiom améoTacn = 10 mm)
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3 TAHELEPANU!

Vara kahjustumise oht.

Seadme purunemise valtimiseks jargige jargmisi juhiseid.

- Arge iiletage lubatud lilitussagedust.

- Arge liilitage laetud kondensaatoreid sisse.

- Arge liilitage ilma {ihendatud eellaadimisresistoriteta.

- Véltige maératlemata véi hairitud juhtpinget (nt juhtpinge véljavbtmisel peavooluahelast ilma juhtimistrafota).
- Véltige juhtpinge luhiajalist katkestust ja seejérel veel tiihjenemata kondensaatorite sisselllitamist.

- Arge rakendage talitluse kontrolli késitsi.

- Tihedalt paigaldamine ei ole lubatud (ndutav on minimaalne killgmine vahemaa = 10 mm).

HUOMIO

Esinevahinkojen vaara.

Noudata seuraavia ohjeita laitteen peruuttamattoman vaurioitumisen valttamiseksi:

- Ala anna sallittujen kytkentamaarien ylittya.

- Al4 kytke ladattuja kondensaattoreita paalle.

- Al kytke ilman liitettyj4 esilatauksen vastuksia.

- Ala kayta maarittelematdnta tai hairitsevaa ohjausjannitetta (esim. otettaessa ohjausjannitetta paavirtapiiristd iiman
ohjausmuuntajaa).

- Ala katkaise ohjausjannitetta lyhyeksi ajaksi ja kytke sen jalkeen vield purkautumattomia kondensaattoreita.

- Ala kayta toimintatestia kasin.

- Ei saa asentaa lahelle vierekkain (valttamaton sivuttainen vahimmaisetaisyys on = 10 mm).

PAZNJA

Opasnost od materijalne Stete.

Da biste sprijecili oSte¢enja na uredajima, imajte na umu sljedece upute:

- Ne premasujte dopustenu koli¢inu frekvencija uklapanja

- Ne zatvarajte sklopnike kada su kondenzatori nabijeni

- Ne rukujte sklopnicima ako nisu spojeni otpornici za prednabijanje

- Ne koristite nedefiniran ili neispravan kontrolni napon (npr. ako se kontrolni napon crpi iz glavnog strujnog kruga bez
regulacijskog transformatora)

- Nakon kratkotrajnih prekida kontrolnog napona, nemojte ukljuiti kondenzatore koji jo$ nisu ispraznjeni

- Ne izvr8avajte test funkcija ruéno

- Nije dopustena usporedna ugradnja (potreban minimalni bo¢ni razmak = 10 mm)

FIGYELEM

Dologi karok veszélye.

A kész(ilék megrongélodasanak elkertilése érdekében kérjik, vegye figyelembe a kdvetkezd utasitasokat:

- Ne Iépje tul a megengedett kapcsolés gyakorisagot

- Ne kapcsolja be a feltdltott kondenzatorokat

- Ne kapcsolja be csatlakoztatott el6toltd ellenallasok nélkl

- Ne legyen definialatlan vagy hibas vezérléfesziiltség (pl. amikor a vezérl6fesziiltséget kiveszik a vezérl§ transzformator nélkili
féaramkorbél)

- A vezériéfesziltséget ne szakitsa meg révid ideig, és ne kapcsolja be utana a még nem lemeriilt kondenzatorokat

- Ne alkalmazzon kézi miikédtetést miikédés-ellendrzéshez

- A szoros egymas mellé szerelés nem engedélyezett (szlikséges minimalis oldaltavolsag = 10 mm)

kN DEMESIO

Materialinés Zalos pavojus.

Siekiant iSvengti prietaiso sugadinimo, praSome laikytis Siy nuorody:

- NevirSykite leistino perjungimo daznumo

- Nejjunkite jkrauty kondensatoriy,

- Neperjunkite be prijungty pirminio {krovimo rezistoriy,

- Jokios neapibréztos ar sutrikusios valdymo {tampos (pvz., imant valdymo jtampa i$ pagrindinés srovés grandinés be valdymo
transformatoriaus)

- Nepertraukite trumpam valdymo {tampos ir po to nejjunkite dar neiSkrauty kondensatoriy,

- Neaktyvinkite rankiniu badu veikimo iSbandymui

- Neleistina montuoti arti vienas kito (reikalingas Soninis maZziausias atstumas = 10 mm)

L UZMANIBA

Materialu zaudéjumu risks.

Lai nepielautu ierfces neatgriezenisku sabojasanu, ladzu, ievérojiet $adus noradijumus:

- Neparsniedziet pielaujamo slégSanas biezumu

- Neieslédziet uzladétus kondensatorus

- Neiesledziet bez pieslegtam iepriek$éjas uzlades pretestibam

- Nekada nenoteikta vai traucéta vadibas sprieguma (piem., nemot vadibas spriegumu no galvenas stravas kédes bez
regulgjosa transformatora)

- Nekadas vadibas sprieguma Tslaicigas partrauk3anas ar sekojoSu vél neizladéto kondensatoru ieslégSanu

- Nekadas manualas darbinaanas, lai parbaudrtu darbtbu

- Nav pielaujama montaZza bez atstarpém (nepiecieS$ama minimala sanu atstarpe = 10 mm)

3ZX1012-0RT26-3AA1




|8 LET OP

Gevaar van materiéle schade.

Om te vermijden dat het apparaat wordt vernield, moet u de volgende aanwijzingen in acht nemen:

- De toegestane schakelfrequentie niet overschrijden

- Geladen condensatoren niet inschakelen

- Niet schakelen zonder de aangesloten voorlaadweerstanden

- Geen ongedefinieerde of gestoorde regelspanning (bijvoorbeeld als de regelspanning aan het hoofdstroomcircuit zonder
regeltransformator wordt ontnomen)

- De regelspanning niet kortstondig onderbreken en vervolgens nog-niet-ontladen condensatoren inschakelen

- Geen handbediening voor functietest

- Geen dicht-op-dicht-montage toegestaan (vereiste zijdelingse minimumafstand = 10 mm)

JBN UWAGA

Zagrozenie wystapienia szkod materialnych.

Aby unikngé zniszczenia urzadzenia, nalezy stosowac sig do nastepujacych wskazan:

- Nie nalezy przekracza¢ dopuszczalnej czestotliwosci przetaczen

- Nie nalezy wiacza¢ natadowanych kondensatorow

- Nie zezwala sig na przetaczanie bez podtaczonych opornikéw wstepnego fadowania

- Nie stosowa¢ w przypadku niezdefiniowanego lub zaktoconego napiecia sterowania (np. podczas odbioru napiecia sterowania
z gtéwnego obwodu elektrycznego bez transformatora sterowniczego )

- Nie nalezy dopuszcza¢ do krétkotrwatej przerwy w napieciu sterowania i w nastepstwie wigczanie kondensatoréw przed ich
roztadowaniem

- Nie nalezy uruchmia¢ urzadzenia recznie w celu przeprowadzenia kontroli funkcjonowania

- Montaz bez zachowania wiasciwych odlegto$ci jest niedopuszczalny (wymagana nonimalna odlegto$¢ boczna = 10 mm)

Pericol de daune materiale.

Pentru a evita distrugerea dispozitivului, respectati urmatoarele indicatii:
- Nu depasiti numéarul permis de operatiuni de comutare

- Nu activati dispozitivul cu condensatoarele incarcate

- Nu comutati in lipsa rezistentelor de preincarcare

ATENTIE - Nu utilizati o tensiune de control nespecificatd sau defectuoasa (de exemplu, dacd tensiunea de control este preluata din

circuitul principal de curent fara un transformator de control)

- Dupé intreruperi temporare ale tensiunii de control, nu activati dispozitivul cat timp condensatoarele nu s-au descércat incé

- Nu efectuati manual testul de functionare

- Nu este permisa montarea fara spatiu liber intre dispozitive (distanta laterala minima obligatorie = 10 mm)

Nebezpecenstvo materialnych §kod.

Aby ste zabrénili zni€eniu pristroja, dodrZiavajte, prosim, nasledovné pokyny:

- Ziadne prekrogenie dovolenej frekvencie spinania

- Ziadne zapojenie nabitych kondenzatorov

POZOR - 2iadne spinanie bez pripojenych prednabijacich odporov

- Ziadne nedefinované alebo ruSené riadiace napatie (napriklad pri odbere riadiaceho napatia z hlavného pridového obvodu
bez riadiaceho transformatora)

- Ziadne kratkodobé prerusenie riadiaceho napatia a nasledné zapnutie este nevybitych kondenzatorov

- Ziadne rugné ovladanie pre funkény test

- Ziadna tesna montaz bez medzery (pozadovany minimalny boény odstup = 10 mm)

Nevarnost materialnih poSkodb.

Da bi prepreili uni¢enje naprave, upoStevajte naslednje napotke:

- Ne prekoracite dovoljene pogostosti preklapljanja

- Ne vklapljajte napolnjenih kondenzatorjev

™ POZOR - Ne vklapljajte brez prikljucenih predpolnilnih uporov

- Nedefinirane ali motene krmilne napetosti ne sme biti (npr. pri jemanju krmilne napetosti iz glavnega elektricnega tokokroga
brez krmilnega transformatorja)

- Kratkotrajnih prekinitev krmilne napetosti in nadaljnjega vklopa kondenzatorjev, ki Se niso izpraznjeni, ne sme biti

- Ne zazenite funkcijskega testa roéno

- Montaza na tesno skupaj zbit nacin ni dovoljena (potrebna stranska najmanj$a oddaljenost = 10 mm)

Risk for sakskador.

Var god beakta féljande information for att undvika att apparaten forstors:

- Overskrid inte den tillatna kopplingsfrekvensen

- Sla inte pa laddade kondensatorer

8 VARNING - Ingen koppling utan de anslutna férkopplingsmotstanden

- Ingen odefinierad eller styrspanning med stdrningar (t.ex. genom att ta styrspanningen fran huvudstromkretsen utan ndgon
styrtransformator)

- Inga tillfalliga avbrott pa styrspanningen och darpa foljande inkoppling av kondensatorer som annu inte laddats

- Ingen manuell betjaning for funktionstester

- Tatt atsittande montering &r inte tilldten (nédvandigt lagsta sidoavstand = 10 mm)
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18 DIKKAT

Maddi hasar tehlikesi.
Cihazin hasar gérmesinden/tahrip olmasindan kaginmak igin asagidaki uyarilari liitfen dikkate alin:
- izin verilen anahtarlama sikligi agiimamalidir
- Sarj edilmis kondansatérler devreye sokulmamalidir
- Bagli 6n sarj direngleri olmadan anahtarlama yapilmamalidir
- Tanimlanmamisg veya arizall kumanda gerilimi kullaniimamalidir (6rnegin kumanda geriliminin kumanda trafosuz
ana devreden alinmasi)
- Kumanda gerilimi kisa sureli olarak kesilmemeli ve ardindan henliz desarj edilmemis kondansatorler devreye sokulmamalidir
- Galisip calismadigini test etmek icin elle devreye sokulmamalidir
- Contadan contaya montaja izin verilmez (gerekli yan asgari mesafe = 10 mm)

22N 3AMETKA

OnacHocTb MaTepuanbHoro yuepba.

Bo nsbexaHue noBpexaeHUst yCTPONCTBA CriefyiTe NPUBEAEHHBIM HUXE YKa3aHUsIM:

- He npeBbiLLaiiTe fONYCTUMYI0 YacTOTY KOMMYTUPOBaHMS

- He Brntovaiite 3apshkeHHbIE KOHAEHCATOPbI

- He Bkntovaliite 6e3 nogcoeanHeHHbIX NpeaBapuTenbHbIX COMPOTUBNEHNI

- He ncnonb3oBath HeonpeaeneHHoe Ui CONpoBOXaaeMoe NOMEXaMi HanpshkeHe ynpaseHus (Hanp., Npu NomyyYeHnn
HanpskeHWst ynpaeneHus 13 cunoBoi Lenu 6e3 TpaHcthopmaTopa ynpaBneHus)

- Hukakux kpaTKoBpEMEHHbIX NpepbiBaHNi HANPSKEHWS! YIPABNEHNS U NOCTEAYIOLLEr0 BKIOYEHNS eLLe He PaspsiKeHHbIX
KOHAEHCATOpOB

- He BkntoyaTh Bpy4Hyto Ans NpoBepky (hyHKLMOHUPOBaHWS

- MoHTtax 6e3 3a3opa HegonycTuM (TpeByeMblin MUHUManbHbIN GokoBow 3a3op = 10 MMm)
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L1L2L3

A1/A2, NOINC

3RT263.-1

S2 3RT263.-1 +
B 3RH29.1-1 3RV2935-5A
= TG e o 2 il
=g \= :3,0...45Nm :0,8...1,2Nm e .
=3=® (27 10 40 Ib.n) (710103 b.in) vlj%m (3510 53 b.in)
2
13 .. 35) mm 2% (0,5 ...1,5) mm? 25 2% (2,5 ... 50) mm?
Cﬁ 1x(1... 50) mm 2 X(027§4nfnfz) mm Cﬁ 1x(2,5 ... 70) mm?
13 _ . 25 _
J3 2x%(1... 25) mm 2x(0,5 ... 1,5) mm? 25 2X (2,5 ... 35) mm?
Cbﬂ 1x(1 ... 35) mm? 2x(0,75 ... 2,5) mm? Cb:‘ 1% (25 ... 50) mm?
2x20t0 16
2x18t02 2x10t01/0
AWG 1x18100 2x 181014 AWG 1x10t02/0
A L1L2L3
3RT2637
lest <133A >133A
%13 1 x 50 mm? 2 x 35 mm?
AWG 1x0 2x2
«E» In max. 200 A max. 160 A
3RT264.-1 A1/A2, NO/NC 3RT264.-1
S3 (L1, L2, L3) 3RT264.-1 +
T 3RH29.1-1 3RA2943-3L
) . PZ2 (25 ...6 mm) _
| o2 M8.4,5...6Nm \,:;-5 M3:08 ... 12 Nm | 22 8..10Nm )
"F%ﬂ (40 to 53 Ib.in) =3 J ® 710103 Ioin) "F%ﬂ (70810 88.5Ib.in)
17 , 13 2x((0,5 1,5))mm22 2% X616
2x(10 ... 16) mm 2x(0,75 ... 2,5) mm X (6 ... 16) mm?
- - i i -
17 (10.... 70) mm 13 2
— 1% (6 ... 95) mm2
- 1x{10...70) mm - - x-Sy
7 0.... 50) mm 13 2x%(05...1,5) mm? 25 )
Cbﬂ 1% (10... 50) mm CEE 2x(0,75 ... 2,5) mm? CE 1%(6 .. 70} me
2x20to 16
2x81t03/0
AWG AWG 2x1810 14 AWG 1x8104/0
1x8103/0 9% 12
A L1L2L3
3RT2646
lest <160 A > 160 A
17
< 1 x 70 mm? 2 x 50 mm?
AWG 1x300 2x2/0
E In max. 250 A max. 200 A
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